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De ce tace Mocsary?
Nu de mult, citând unele păreri 

ale diarului koşuthist „Egyetertes“ cu 
privire la naţionalităţile nemaghiare 
şi la clubul dietal, care se gereză ca 
representant al principiilor şi postula
telor lor, am relevat ca ceva surprin
zător, că bătrânul şi distinsul politi
cian maghiar Ludovic Mocsary, care 
colaborâză şi de present la amintitul 
cliar, tocmai în aceste momente de 
crisă gravă interi6ră n’are de dis nici 
un cuvent în cestiunea naţionalităţi
lor, de care s’a fost ocupat ani de- 
arendul cu atâta seriositate, nepreo- 
cupare şi simţ de echitate.

Tace Mocsary cu tenacitate. Par’ 
că nu s’ar mai simţi chemat să-şi ri
dice faţă cu conaţionalii săi vocea 
spre a-i admonia să nu uite, că o 
Ungarie independentă nu pdte fi pe 
câtă vreme Maghiarii vor ave în Ro
mânii, Slavii etc., cari trăesc cu ei 
împreună, nu amici sinceri, ci nisce 
adversari declaraţi. Tace Mocsary, p<5te 
şi fiind-că s’a couvins de mai ’nainte 
despre puterea violentă a repediciu- 
nei curentului „naţionalisărei“, care a 
răpit cu sine pe toţi politicianii ma
ghiari, fără deosebire de partid; pote 
şi fiind-că vede, că in dietă esistă at̂ i 
un club compus din dece deputaţi 
pretinşi naţionalişti, pe cari îi crede 
mai competenţi de a pleda causa lor 
proprie; p6te în fine — şi acăsta n 
se pare mai plausibil, după-ce nici 
unul din momentele sus atinse nu 
justifică pe deplin tăcerea lui, atunci 
când Maghiarii au mai mare lipsă de 
un sfat şi de o dojană binevoitdre
— p<5te, dicem, convingendu - se 
din atitudinea celor ce constitue aşa 
(Jisul club al naţionalităţilor, că ideile 
şi principiile sale în cestiunea naţio
nalităţilor au devenit prea radicale 
chiar şi faţă c u  ideile şi principiile des
făşurate de aceştia, Mocsary s’a decis a 
observa totală reservă, ca nu cumva|să 
caramboleze cu înşişi aceia, pentru cari, 
ridicându-şî vocea în graiu şi în scris 
de repeţiteorî în cele două decenii 
din urmă, şî-a perdut totă populari
tatea la conaţionalii săi.

Căcî nu ne îndoim, că „corbul 
alb“ între Maghiari se va fi înspăi
mântat cu adevărat, când a trebuit 
să vadă că Mihali şi soţi declară în 
dietă, că ei recunosc, necesitatea de 
a învăţa limba maghiară şi se şi su
pun ei.., se rdgă numai să nu-i chi- 
nuăscă prea mult cu acesta; nu ne 
îndoim că va fi fost consternat de 
un astfel de limbagiu al „naţionaliş
tilor“ din cameră, el, Mocsary, care 
în primăvară anului 1879, când s’a 
discutat introducerea limbei maghiare 
in şcolele poporale, a pledat o oră 
întregă în aceeaşi cameră cu argu
mentele cele mai tari şi cu cartea de 
legi în mână, spre a dovedi, că art. 
de lege dela 1868 despre folosirea 
limbelor naţionalităţilor, nu de aceea a 
fost adus ca poporele nemaghiare să 
înveţe succesiv unguresce, ci tocmai 
de aceea ca să fie scutite de orî-ce 
silă de a învăţa unguresce şi să p6tă 
trăi cu limba lor maternă, er cei ce 
vor ave lipsă în cariera lor de limba 
maghiară, o vor învăţa de bună voie.

Ce deosebire între acesta [inter
pretare şi între íngaiméla fără rosta 
acelora, carî n’au sciut să se înalţe 
la o vedere mai clară şi mai demnă 
politică în propriul interes al poporu
lui lor, decât a bâlbăi că, „déca se 
cere neapărat învăţareă limbei ma
ghiare, atunci n’avem de cât să ne 
supunem!“

Étá cum ne esplicăm noi tăce
rea obstinată a lui Mocsary şi răsu- 
narea în locul ei a unei voci cu to
tul neobicinuite. Voim să dicem, că 
în loc de a afla în „Egyetertes“ pa- 
rerea lui Mocsary, am găsit un „epi
log la adresa clubului naţionalităţilor“ 
scris de un koşuthist de tagma nouă 
profesor universitar şi deputat dietal 
Dr. Carol Kmety, un epilog ce pórta 
titlul fórte caracteristic în timpul de 
faţă „ Viribus unitis“.

N’am vorbit păn’ acuma de acés- 
tă ciudată apariţiune pe pagina a 9-a 
a lui „Egyetértés“ dela 4 Iunie a. c., 
fiind-că am aşteptat anume să vedem, 
ce vor răspunde şi cum vor primi cei 
pe carî îi privesce: Mihali, Hodza şi 
soţi, acéstá invitare la hora unirii? 
Dér, deşi au trecut aprópé trei săptă
mâni de atunci, n’am vădut şi n’am 
găsit în foile respective activiste ni
mic, nici aprobator, nici reprobator 
cu privire la propunerile lui Kmety.

De aceea venim a semnala acest 
rol de împăciuire, pe care, se vede, 
i-l’a luat lui Mocsary profesorul şi 
deputatul Dr. Kmety pe temeiul îm
prejurărilor schimbate prin alăturarea 
suscjişilor naţionalişti la teoria naţiu- 
nei politice maghiare unitare şi indi- 
visibile, din care fapt Kmety trage 
consecinţele logice.

Rusia. Hotârîrea mea (Va convoca aduna
rea naţională e nestrămutată, şi acum su- 
praveghiez cu atenţiune lucrările pregăti- 
t<5re. Voinţa mea va fi realisată. Puteţi să 
spuneţi âb&ita locuitorilor din oraşe şi de 
la sate. De a<JÎ înainte d-v<3stră o să 
ajutaţi în acostă nouă operă. Adunarea 
naţională va fi basa unei nouă alcătuiri a 
statului rusesc«.

Italia şi Macedonia. ţ)iarul „Corriere 
della Sera“ primesce din Salonic scirea, 
că un înalt funcţionar turc asigură cum 
că după întîlnirea de la Veneţia dintre 
Tittoni şi Goluchovski, miniştri de esterne 
italian şi austriac, au urmat tratări între 
diferite puteri, în scop de a-şî retrage fie
care din ele ofiţeri! ataşaţi la gendarmeria 
macedenănă. Numai ofiţerii italieni ar avă 
a rămâne în Macedonia şi s’ar încredinţa 
esclusiv Italiei reorganizarea gendarmeriei 
macedonene şi pacificarea ţărei. Italia ar 
avă a trimite în Macedonia 200 de ofiţeri 
şi 1200 de carabineri. Aceştia din urmă 
âr avă a fi stabiliţi în districtele principale. 
Ofiţerii ar ave a instrui pe gendarmii ma
cedoneni şi şctilele astfel create ar ajuta 
pe generalul Degiorgis în misiunea sa.

Braşov, 8 (21) Iunie.

Conferinţe politice. Din Budapesta se 
telegrafiază : Prinţul Ferdinand al Bulga
riei a conferit cu Maj. Sa Francisc Iosif, 

apoi a avut o lungă conferinţă cu Golu

chovski, ministrul de esterne austro-ungar.

Réspunsul Ţarului dat delegaţilor con
gresului SemstYOUrilor: Am anunţat la sci- 
rile ultime de eri, că Ţarul a primit la 
Peterhoff deputaţiunea congresului din 
Moscva dimpreună cu primarii, precum şi 
pe representanţii Petersburgului. Delegaţii 
congresului din Moscva erau contele Hey- 
den, Petrunkevici, Rodjezeff, prinţul Char- 
kovskoi, prinţul Dolgorukoff, prinţul Lyow, 
Kovalevski, Novosilzofî, prinţul Trubetzkoi 
şi Golovin. Delegaţii Petersburgului erau 
baronul Korff, Nikitin şi Fedoroff.

Trubetzkoi a adresat Ţarului un lung 
discurs arătând durerósa situaţiune internă 
a Rusiei, ceea-ce silesce semstvourile ső 
se adreseze direct Ţarului. Trubetzkoi a 
vorbit jumătate de oră. Discursul lui a fă
cut o adâncă impresiune asupra Ţarului. 
Apoi a vorbit Fedoroff ca representant al 

oraşului Petersburg.
Ţarul a răspuns printr’un lung dis

curs în care, înainte de tóté, şi-a espri- 
mat sentimentul de durere pentru enor
mul număr de victime ale răsboiului, pre
cum şi pentru recenta înfrângere navală. 
Ţarul a încheiat astfel:

»Vă mulţumesc pentru sentimentele 
ce mi-aţi esprimat. Apreciez aspiraţiunea 
d-v0stră la o nouă stare de lucruri în

RPsbOiul ruso-japones. Scirile despre 
acţiunea de pace sunt covîrşite de faimele 
pa «& nd esc asupra reluării ostilită
ţilor în stumare de câtia armatele ini
mice din Manciuria. Câte-va (JH® mai îna" 
inte se vestise despre lupte mai mici între 
avangardele aripelor răsăritene, acum însă 
sosesc sciri din carî resultă, că şi avan
gardele centrelor s’au încurcat în luptă cu 
noroc schimbăcios. Japonesii desfăşură o 
mare activitate pe întrăga linie de luptaşi 
armata lui Kuroki se află numai la câte-va 
miluri de linia inimicului. Se pare, deci, 
că Oyama a început în adevăr marile ope
raţiuni ofensive, în speranţa că va da Ru
şilor o nouă lovitură înainte de a se fi 
ajuns la o înţelegere în privinţa armisti

ţiului.

înclinări koşuthiste.
(O voce slavă.)

Ţinem a face cunoscută cetitori
lor noştri părerea diarului slovac „Na- 
rodnie Noviny“ cu privire la înclină
rile koşuthiste ce le-au manifestat 
deputaţii din clubul naţionalist dietal. 
Numita fóie scriea imediat după des- 
baterea adresei între altele:

' ^  „Branik\ „Zastavau, „Srbobran“ şi 
tóté foile sérbeséi nu sunt mulţumite cu 
adresa presentat^ parlamentului de cătră 
deputaţii naţionalişti, şi critică discursurile 
rostite pentru acăstă adresă. Chiar şi lui 
Dn Lyubomir Pavloviéi al lor, ierbii îi 
fac1 reproşuri, că a iscălit o adresă. în care 
naţionalităţile sunt îndrumate la legile 
din 48 şi 67... şi care renégá programul 
naţional stabilit de congresul naţionalită
ţilor din 1895...

Convingerea acésta trebue să o do
bândim şi noi din discursurile, ce s’au 
rostit pentru adresă — adauge »Narod. 
Noviny«. Dér trebue să ne mirăm şi de 
aceea, că clubul naţionalist se apropie de 
coaliţiunea Kossuth-Banffy chiar şi în 
punctul maghiarisării armatei. De dragul 
koşutiştilor, ei s’au pronunţat nu numai 
contra partidului liberal, ci şi contra \ie- 
nei. ("Şi Românii încă la 1892 au fost cu 
memorandul lor la Viena!)

! Dealtmintrea, de unde atâta reve
renţă faţă cu aceşti koşuthiştî ? Din care 
causă să se pună în luptă numai contra

partidului liberal ? Este adevărat, că íntréga 
nóstra nenorocire se trage dela partidul 
liberal. Dór pentru ce? Fiind-că a fost la 
cârmă şi a fost maghiar. In programul 
acestui partid însă n’a fost şi nu se afiă 
nimic, ceea-ce pentru noi ar páré mai rău, 
decât în programul celorlalte partide ma
ghiare. Déca a<H>öt 43̂ tid  se va năbuşi în 
propriile păcate, sănătate imul ! Noi nu 
vom plânge după el! Dér de ce ső salutam 
noul sistem, în fruntea căruia stau Ap- 
ponyi, Kossuth, Banffy? De ce ső spri- 
ginim răspândirea lui ?

De unde vine legea şcolară a lui 
Berzeviczy, — întrebă mai departe »Na- 
rodnie Noviny« — contra căreia se îndrep- 
tâză adresa clubului naţionalist? Dór Kos
suth a căpătat’o dela Tisza, ca premiu 
pentru încetarea obstrucţiei la 1903.

In partidul lui Kossuth Mocsáry nu 
avea loc. Acest partid constă din elemen
tele cele mai extreme maghiare, din ele
mentele, carî ne fac amară viaţa în ţâra 
acésta. Apponyi, care în ultimii ani a agi
tat atât de mult, ca nici unul altul din 
politicianii maghiari, acela care prin ţinu
turile nóstre a vorbit aşa de mult pentru 
reuniunile de maghiarisare, ne-a văt0mat 
pănă la suflet. Cu el s’a întovărăşit Ban
ffy, care nu se sfiesce a se lăuda, că pe 
vremea când a fost ministru-preşedinte 
el a fost cel mai aspru faţă de noi. Appo- 
nyist a fost Grünwald şi încă şi mai 
râu pentru noi a fost Rákosi... şi acum ső 
ne bucurăm, că aceştia se întăresc? Şi 
ső le dăm pe d’asupra şi concursul? 
Ni-a că^ut fórte greu a ceti despre dato
riile pe cari coaliţiunea se crede că le are 
faţă cu naţiunea. Faţă cu care naţiune? 
Dór Maghiarii zant favorisaţî în tóté chi
purile, ei învaţă în limba lor; limba tribu
nalelor, administraţiunei şi comitatelor 
este maghiară, cu banii statului se cum
pără cărţi maghiare şi dâcă inspectorul 
şcolar găsesce o carte slovacă, aceea se 
aruncă în foc; tot în limba maghiară sunt 
şi academiile şi teatrele subvenţionate de 
stat. Clasele superióre maghiare nu sunt 
separate de popor, pe când inteligenţa slo
vacă se desparte de popor. Maghiarului 
îi este calea deschisă peste tot locul. 
Décá el vró să fie aplicat la căile ierate în 
ţinuturile slovăcesci, el este primit numai 
decât, dér Slovacul este primit numai a- 
tunci când nu este nici un concurent 
maghiar. Şi deputaţii noştri, singurii aleşi 
împrtriva voinţei guvernului, se fie mi
lostivi faţă cu poporul maghiar?...

Ministeriul Fejervary.
Evenimentul (jfilei Ü continuă numirea 

noului cabinet-Fejérvary, autograful prea 
înalt adresat acestuia de cătră purtătorul 
corónei şi şedinţa de adi a dietei, care va 

fi memorabilă.
Pressa coaliţiunei oposiţionale se tân- 

gue amar nu atât asupra actului numirei 
guvernului însuşi, cât mai mult asupra 
autografului, ce l’a adresat Maj. Sa baro
nului Fejervary. Şi vede un semn rőu în 
aceea, că autograful s’a datat şi publicat 
tocmai în diua când în sunetul jalnic al clo
potelor a fost dus la locul de vecinică odih
nă »cel mai adevărat fiu şi amic al naţiu- 
nei maghiare«, archiducele Iosif.

„Alkotmány“, organul partidului po
poral, ocupândurse în prim articol de au
tograful Maj. Sale, dice între altele, că si- 
tuaţiunea s’a agravat acum şi mai tare, 
orî-ce încredere şi speranţă s’au svânturat. 
»Cuvéntal regesc — dice »A.« — înţapă ini
ma naţiunei. El taie artera în care pul- 
seză sângele naţional. O linişte mormân- 
tală îi va urma. Nu se va repercuta în 
inimi. Mutismul se va înstăpâni pe buze. 
Pentru vieţa naţională numai sunetul morţii 
a putut fi graiul acelui clopot, ce-1 trage 

Fejervary«.



Pagina 2. G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I . Nr. 126.—1905.

„Buci. H írlapw, alt diar fruntaş al 
coaliţiunei, dice: »Documentele ce au apă
rut adî îti fóia oficială, sunt tot atâtea scri
sori de corteş independiste, şi decă ele
mentele mai calme ale ţerii au privit pănă 
acum cu speranţă la bărbaţii însemnaţi, 
carî au păzit spiritul şi tradiţiile lui Fran- 
cisc Deak, acéstá speranţă se va svéntura 
în curând... In scurt timp Viena nu va 
mai sta faţă cu coaliţiunea, ci cu uriaşa 
majoritate a 48-iştilor«...

In felul acesta scriu şi celelalte diare, 
împestriţându-şî icî colo articolele cu ame
ninţări, dér asigurând că nimeni nu se 
gândesce la — revoluţiune.

Reasumăm în urmátórele cele ce s’au 
întîmplat în decursul de erî în legă
tură cu »resolvarea« neresolvată a crisei:

Partidul liberal şi cabinetul Fejervary.
Erî séra s’a ţinut conferenţa parti

dului liberal, în care s’a stabilit atitudinea 
ce are s’o observe partidul faţă de noul gu
vern Fejervary.

Contele Ştefan Tisza a ţinut un lu n g  

discurs în care a arăta t, că partidul a în
tâm pinat cu resemnare resultatul ultime
lor alegeri, în urma cărora a rémas în mi
noritate. Acum ínsé partidul vede cu mare 
îngrijire făptuirile coaliţiunei, care deja au 
dus pănă acolo, încât în urmările lor sgu- 

due basele constituţiunei şi ameninţă par

lamentarismul.

La timpul seu, urmă Tisza, am elimi
nat cestiunile militare din pactul cu Co- 
róna, nu cumva aceste cestiunî sé dea ansă 
la conflict. Oposiţia aliată ínsé fără de 
nicî o causă a resuscitat cestiunile mili
tare şi prin acésta a provocat o primejdie 
incalculabilă.

După discursul contelui Tisza s’a pre- 
sentat conferenţei textul unei declaraţiunî 

a partidului, în care se dice că partidul li
beral se pórtá ce e drept cu neîncredere 
faţă cu noul guvern, ínsé nu va vota în 
cameră declaraţiunea de neîncredere, ce o 
va presenta oposiţia unită.

S’a încins o discuţie mai lungă, al 
cărei resultat a fost, că séra la órele 9 s’a 
decis, ca partidul sé dea în cameră un 

vot de neîncredere noului guvern şi con-

şedinţa de adî, Miercuri, a dietei acest 
vot de neîncredere în numele întregului 

partid liberal.

Conferenţa partidului independist.
Tot ieri, Marţi după amiadî, a ţinut 

conferenţă şi partidul independist. Fran- 
cisc Kossuth a anunţat, că noul guvern 
s’a constituit şi că comitetul diriguitor a 
decis, ca în şedinţa de adî (Miercuri) a 
dietei sé se dea vot de neîncredere guver

nului Fejervary. Propunerea referitóre la 
acésta o va presenta însuşi el (Kossuth). 
Conferenţa a aprobat cu mare însufleţire 
declaraţiunea şefului partidului.

Francisc Kossuth a rugat apoi pe 
membrii partidului, ca în şedinţa de adî 
a dietei, când se va presenta pentru prima

óra noul guvern, sé se pórte cu linişte 

demnă, nu cumva noul guvern sé aducă 
ca moţiv al amânarei dietei atitudinea 
duşmăn0să a partidului, susţiind, c& din 
causa furtunelör parlamentare ó imposi

bilă orî-ce lucrare în dietă.

Bel a Kúb ik a anunţat, că va inter
pela pe ministrul de honvezi pentru che
marea reservelor sub steag, plănuită pe 

luna Iulie.

Partidul a decis, ca Kubik sé nu-şî 
facă interpelaţie în şedinţa de adî, deóre- 
ce în acéstá şedinţă vor fi la ordinea di- 
lei cestiunî, carî privesc constituţia în tóta 

plenitudinea ej.

Br. Fejervary la Kossuth.

Ministrul preşedinte Br. Fejervary 

a făcut ierî o visita lui Francisc Kossuth 

şi i-a comunicat în tot cuprinsul ei de
claraţia, ce o va face a<p în cameră, pre
cum şi intenţiile lui în calitate de mi
nistru preşedinte. Kossuth i-a defelarat, că 
va comunica comitetului diriguitor al coa
liţiei tot ce i-a descoperit.

Atitudinea Groaţilor.

Din Agram se telegrafieză, că cei 40 
de deputaţi croaţi în dieta ungară, n’au 
luat pănă acum nicî o decisiune privitor 
la atitudinea, ce vor observa-o faţă de no
ul guvern. Punctul lor de vedere şi-l vor 
fixa numai după-ce vor fi ainjit declaraţia 
noului guvern în dietă.

Apponyi despre autograful Maj. Sale.

In primul nostru articol de erî am 
arătat impresia ce a produs’o asupra lui 
Fr. Kossuth autograful Maj. Sale adresat 
baronului Fejervary. Credem interesant a 
cunosce şi părerea celui de al doilea şef 
al coaliţiunei, contele A. Apponyi. Étá ce 
a dis el cătră corespondentul diarului 
»B. H.«

— Autograful prea înalt nu schimbă 
întru nimic situaţiunea, ci mai mult o 

agraveză, căcî acum sé învedereză în scris 
ceea-ce se vorbia numai pe după culise, 
că la noi constituţionalismul este numai o 

aparenţă, ér nu o realitate

sceTcapuţin le pasă că aici esistă o 
majoritate parlamentară care în sensul 
constituţiei ar trebui sé ia cârma. Lucru
rile au aparenţa, că celor de sus lî-e tot 
una, dâcă Tisza séu Kossuth e ministru 
preşedinte; cestiunea principală e, ca unul 
séu altul sé represinte voinţa domnitoru

lui. Drept aceea, camera trebue sé-sí es- 
prime neîncrederea faţă cu Fejerváry.

SCIRILE DILE1.
— 8 (21) Iunie.

Majestatea Sa monarchul a plecat a- 
laltăerî din Budapesta la Viena, unde a 
sosit séra la 10 óre. Au plecat de aseme
nea toţî archiducii, carî veniseră la Buda
pesta, ca sé participe la înmormântarea 
archiducelui Iosif.

Numire bisericéscá. Majestatea Sa, 
confirmând înaintarea Rev. Pomn Nicolae 
Nestor’iti gradul de canonic cancelar în 
capitulul gri cat. al Lugoşului, în locul de
venit astfel vacant a numit pe Rev d-n 
George Telesen, protopop gr. cat. în Arad.

Din Macedonia. De când cu recunós- 
cerea naţionalităţii române din Macedonia 
ca egal îndreptăţită cu celelalte naţionali
tăţi, s’a pornit din Atena o adevératá 
góná contra cultivărei graiului românesc. 
Aşa de pildă se scrie din Bitolia, că sép- 
témána trecută o bandă grecâscă s’a in
trodus pe neaşteptate în comuna Grama- 
ticova pentru a măcelări pe 9 locuitori 
români în frunte cu preotul Papa Mihail, 
osândiţi la mórte de cătră comitetul cen
tral din Atena. Cei noué Români au şi 
fost inmediat arestaţi, forţând ínsé in 
desperarea lor a sparge rândurile bandei 
grecesc!, le-a succes a-se refugia. Atuncî 
Grecii au început sé descarce puşcăturî 
asupra Românilor. Puşcăturile acestea 
fiind audite de o bandă de bulgari, care 
se afla la o depărtare de un cés de satul 
Gramaticova, aceştia au venit în ajutor 
Românilor şi au îndreptat un foc viu a- 
supra Grecilor. Mulţămită acestei inter- 
venţiunî, cei 9 Români au scăpat de o 
mórte sigură, alegându®se numai cu unele 
răni mai usóre. Semnificativ este, că în 
urma atacurilor necontenite din partea 
bandelor grecescî, au întrat şi mai mulţî 
Români în bandele bulgare, spre a com
bate mai uşor aceste atacuri. Dintre a- 
ceste bande bulgaro-române cea mai te
mută de Greci este cea condusă de Ro
mânul Mitru.

Un cas de incompatibilitate. Comisiu-
nea de incompatibilitate a camerei ungare 
a declarat pe Perczel, fost preşedinte al 
camerei, ca decădut din mandatul de de
putat, din causă, că a cerut sporirea pen- 
siunei sale pe când era deputat şi în ve
dere, că pensiunea i-se plătesce de stat. •

Vreme grea. In partea ostică a comi
tatului Sătmar a fost în diua de 17 1. c. 
n. o rupere teribilă de nori, care a causat 
pagube însemnate. Numéróse case s’au 
prăbuşit şi 11 omeni şî-au aflat mórtea 
sub ruine. Paguba causată séménáturilor 
se evaluéza la aprópe 1 milion coróne. In 
aceeaşi di a fost o rupere de nori împre
unată cu gri&dină în împrejurimea oraşu
lui Gran, caugând însemnate pagube. Apa 
a întrat prin pivniţe şi case.

Din Turda se anunţă, că o mare ru
pere de norî s’a întâmplat în împrejurimile 
Ţyr^f .Tdip*i ~irnt̂ rilî TTxirrt̂  p'1nlTmfT 

a inundat stradele şi casele. Un păstor 
de la munte a fost luat de povóie, dér a 
scăpat. ;

Congresul pentru organisarea revoltei 
Macedoniei. Se anunţă din Mitroviţa (Ser- 
bia-veche), că în apropiatul congres al tu
turor populaţiunilor din Macedonia, care 
se va ţine acolo, în scop de a se organisa 
revolta generală în acea provincie, se va 
da acésta sarcină unui anumit comitet. 
La congres vor lua parte şi delegaţi ai 
societăţilor macedonene din stréinátate, 
între carî şi »Liga balcanică« din Londra. 
Numai Grecii nu vor participa la congres.

Un nepot al lui Haşdeu în Ungaria.
ţ)iarul »Universul« a primit dilele acestea
o serisóre din Kisbér (com. Komárom) 
semnată de Ştefan cavaler de Hizdeu, prin 
care acesta afirma, că e nepot al savantu
lui academician Petriceicu Haşdeu (Buni
cul séu şi cu tatăl lui Haşdeu au fost 
fraţî).

Ofiţerii prusian! şi evreii. Se depeséza
din Frankfurt, că adunarea directorilor de 
bănci a discutat propunerea de a se dărui
10 milióne de mărci pentru familiile scă
pătate ale ofiţerilor prusianî. Ahrens, di
rectorul societăţei numită „Berliener Han- 
delsgeselschaft“, a observat că corpul ofi
ţeresc respinge pe evrei din sînul seu, de 
aceea densul nu aprobă propunerea.

Accidentul vaporului »Principesa Ma-
Fia«. In ultima cursă, ce a făcut’o vaporul 
„Principesa Maria« între Smirna — Con
stanţa, s’au incendiat améndoué maşinile 
vaporului, aşa că pe o furtună grozavă 
ce-1 ajunse în mareaMarmara, »Principesa 
Maria« numai cu enorme dificultăţi a pu
tut sö între în portul din Constantinopol. 
Comandantul vasului, maiorul Ciuchi a 
raportat despre acésta inspectorului servi
ciului maritim, care a trimis numai de cât 
vaporul »România« la Constantinopol, că 
sé aducă posta şi pasagerii la Constanţa. 
Intr’aceea ínsé reparându-se în Constanti
nopol avariile, vaporul »Principesa Maria« 
a plecat spre Constanţa şi a întâlnit în 
cale pe »România« cu care schimbând 
semnele convenţionale, a făcut’o sé se în- 
tórcá. »Principesa Maria« a sosit la timp 
în Constanţa, aşa că pasagerii n’au scăpat 
trenul expres.

Urmările alcoholismului. in comuna 
Denzig (Pomerania) s’a otrăvit un servijtgr 
în urma consumărei unei cantităţi mari 
de rachiu în aşa mésurá, în cât timp de 
mai multe dile a zăcut fără sé-sí fi reve
nit în fire şi la consciinţă. Când- s’a deş
teptat, medicii constatară, că şî-a pierdut 
graiul şi deşi au treent de-atuncî 14 dile, 
servitorul încă e tot mut. E vorba aici 
fără îndoială de un cas de paralisie prici
nuită de alcohol.

0 invitaţie ciudată. Agenţia Reuter 
este informată din Cifu, că Japonesii au 
învitat casele de comerciü europene şi^a- 
mericane se plece 'din Port Arthur, luân- 
du-şî tóté mărfurile.

Coléra la Cbarbin. piarui „Times«
află, că coléra face ravagii la Cliarbin. 
Spitalele sunt arcbipline de sute de vic
time. Sunt 65.000 de inşi bolnavi, din care 
mor pe di câte 600. Se construesc numé- 
róse barace afară din oraş; bolnavii stau 
încă şi pe uliţe.

Suprimarea tobelor în armata fran-
cesă. Din Paris se anunţă, că în anul vii-

J10* ■y*nr’ oTfp'íiTí'ier" uî armata iranctjwa, 
tobele. Ele mai fuseseră odată suprimate 
acum vre-o 20 de anî de generalul Farre, 
dér au fost reintroduse mai târdiu de ge
neralul Billot.

0 operaţiune pe mare. se scrie din
New-York, că vaporul »Majestatic« a fost 
oprit dilele aceste în largul mării, fiind-că 
înbolnăvindu-se un chelner, doctorul a dej 
clarat, că este necesitate de operaţiuni 
pe care trebue sé o esecute imediat. Maf 
rea fiind liniştită, vaporul s’a oprit şi ̂  
stat nemişcat timp de l'/2 óre> Pânâ sA 
terminat operaţiunea, care a reuşit fórtQ 
bine. J

0 luptă sânyerOsă în teatru. Din Pai
lermo se telegrafiéza, că în timpul reprói 
sentaţiunei la teatrul Massimo, s’a peti3-' 
cut o selbatică şi sângerosă luptă cu ci- 
ţitele între nisce spectatori. Publicuta 
fugit spăimântat.

Diarele rusescî fac mare tărăboiu pe 
tema convertirei a 300.000 Ruşi din Polo-

FOILETONUL »GAZ. TRANS.«

Răvaşul.
Nuvelă, de A. Tchelikow.

— Fine. —

Vanica strîmbă gura, îşi frécá ochii 
cu pumnii Iui murdari şi sughiţă.

»’Ţi-oiii freca tutunul — porni el mai 
departe — mé voiű închina, décá s’o în
tâmpla ínsé ceva, sé mé baţi cu biciul, ca 
pe cel mai netrebnic câne. Şi décá credî, 
că n’o sé fie slujbă pentru^ mine, am se 
mé rog de vechil se-mî îngăduiâscă sé-i 
văcsuesc cişmele, ori mé bag la vacî, in 
locul lui Fedica. Bunicuţule dragă, mi-a 
ajuns cuţitul la os, îmi vine numai se 
mor. Am şi vrut odată sé fug pe jos, în 
sat, dér n’am cisme şi mé tem de ger. 
Dér când m’oiü face mare, am sé te în
grijesc pentru asta, şi nimeni n’o se se 
încumete sé-tö spue o vorbă grea. Ér când 
te va strînge Dumnedeu, am sé mé rog

pentru tihna sufletului téu, ca şi pentru 

mama Pelagia.

»Dér Moscva e târg mare. Tot case 
boerescî, şi sunt cai mulţi, ér de oi nicî 
pomenéla, şi cânii nu dau la om. La Cră
ciun nu se umblă cu colinda ,"şi la bise
rică nu se cade sé cânte nimeni în glas. 
Şi am védut odată într’o prăvălie, la geam, 
cârlige, care se vând odată cu sfóra un
diţei, la fie-carî pesce, sunt scumpe de 
tot, era chiar un cârlig care puté ţine un 
pud de somn. Şi apoi mai am védut aşa 
fel de prăvălii, în care se aflau puscî ca 
ale boerului, care face una vre-o sută de 

ruble.
»Şi la prăvăliile de cărnuri am vedut 

cocoşî de pădure şi găinuşe, dér de pe 
( unde le-a vânat, asta n’o spune vándé- 

| torul.

i »Dragă bunicuţule, şi când boerii vor
I avé pomul de Crăciun, împodobit cu tot 
| felul de bunătăţi, ia de acolo pentru mine 
Í o nucă aurită şi stringe-o în sipiţelul cela 
j verde. Rógá-te de duduia Olga Ignatievna, 
! spune-i că i pentru Vanica.«

Vanica oftă sbuciumat, şi r&nase er 
cu ochii ţintă în geam. îşî aduse aminte 
cum bunicul îl lua cj. dânsul la pădure, 
de câte-orî se ducea s8 abată un brad 
pentru curte. Bune vremî erau pe atuncî! 
Gemea bunicul, gemea şi gerul, şi după 
pilda lor gemea şi Vanica. înainte ca se 
dob<3re bradul, bunicul îşî fuma în voie 
luleaua, trăgea mult tabac pe nas şi şă- 
guia cu degeratul Vanica...

Bradii fragedî, învesmântaţi cu chi
ciură, stau colea neclintiţi şi adasta care 
din ei trebue s6 m6ră. De-odată zbughesce, 
repede ca o săgetă, un iepure, de -alungul, 
încolo spre mormanele de neuă... Bunicul 
nu se p6te stăpâni, el strigă:

»Aţine-1, aţin... aţine-1! Ah diavol 

scurt de c6dă!
Bradul doborît îl tîrSsce bunicul la 

curtea boerescă şi acolo încep s8-l împo- 
dobescă... Cel mai mult de lucru îşî face 
Olga Ignatievna, alesa lui Vanica. Pe vre
mea când trăia încă Pelagia, mama lui 
Vanica şi slujea ca fată în casă la curte, 
îl îmbuiba Olga Ignatievna cu bombone,

şi-l înveţa, ca s0-şî trécá de urît, se ci- 
téscá, sé scrie, sé numere pănă la o suta, 

şi chiar sé jóce cadrilul.

Dér când Pelagia îşî dădii sufletul, 
Vanica orfanul fü orânduit la bunica-séu, 
în bucătăria slugilor şi din bucătărie îl 
porniră la Moscva, la cismarul Aliachin...

»Vino dragă bunicuţule, scrise el mai 
departe, te rog în numele lui Hristos, iá
mé de aici, fie-ţî milă de mine, orfan fără 
noroc. Cu toţii mé chinuesc. Şi aşi vré 
sé pot sé mănânc şi eu odată în viâţa 
mea. Me arde aşa un dor, că n’am nicî 
graiü sé ţi-l spun, plâng întruna. Şi acu, 
nu de mult, m’a bătut stăpânul, cu căl
câiul cismei în cap, da aşa de réu, că am 
cădut grămadă şi de-abia mî-am revenit 

în fire.
»Viâţa mea se irosesce în van, e mai 

nemernică ca a. unui câne.
»Şi o salut încă pe Aliona, pe Iegorka 

chiorul şi pe vizitiu, şi nu dau nimărui 
armonica mea. Réman al téu nepot Ivan 
Şukov, dragă bunicuţule vino!«

Vanica îndoi hârtia în patru şi o

1
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nia de la ortodoxie la catolicism. Conver
tirea acesta săvîrşită în urina publicărei 
ucazului de toleranţă recent al Ţarului, 
a?re următorea esplicare. Convertiţii aceştia 
pănă la' 1876 au fost gr. catolici. In acest 
aii, în urma presiunilor de sus, ei au fost 
siliţi a-şî părăsi religiunea şi a primi pre
oţi ortodoxî. Timp de 29 de ani au ascul
tat de voie de nevoie liturgiile acestor 
preoţi, stând însă totuşi în legătură ne
contenită cu clerul polon, ale cărui po
veţe şî-au adus acum rtidele. — Foile ru- 

} sescî deploreză trecerea ca pe o pierdere 
' naţională, căci cele 300.000 de Ruşi, tre

când Ia catolicism au înmulţit în acelaşi 
timp contingentul Polonilor. Acele foi re
clamă de la Ţarul, să declare trecerea ca 
ne având valore şi să aducă numai decât 
pentru cei convertiţi preoţi ruteni gr. cat. 

► din Bucovină, Galiţia şi Ungaria,' cari să 
restabilescă cultul avut înainte de 1876. 
In acest cas convertirea n’ar însemna o 
pierdere naţională,1 căci ritul şi limba ar
ii identică cu ale bisbricei ortodoxe.

Musica oraşului va da Joi, 22 Iunie, 
un concert în ca’feneua Neustâdter. înce
putul la 8'/.2.

Teatru român în Braşov.
Braşov, 21 Iunie 1905.9 '

D-1 Zaharie Bârsan, după succesul de- 
săvîrşit, ce l’a avut cu cele două repre
zentaţii date la Sibiiu luna trecută, în dóuö 
seri consecutive, — a socotit să ofere şi 
Braşovenilor ocasiunea de a gusta într’o 
seră câteva momente de plăcere artistică 
superiórá. Şi a reuşit pe deplin. Pëcat, că 
sprijinul publicului braşovean n’a fost la 
Înălţimea, pe care ar fi meritat’o repre- 
sentaţiunea de aseră. Asemenea presta- 
ţiuni ar trebui së fie onorate cu o afluenţă 
de public, pe care sö nu-1 mai încapă sala 
»Redutei«. Ei bine, dela representaţiunea 
de aseră au lipsit mulţi, a căror absenţă 
cu greu ar puté-o cine-va justifica.

S’a representat drama »Lăutarul din 
Cremona« de François Coppée, tradusă de 
Tr. Demetrescu. Piesa este de o duioşie şi 
gingăşie extraordinară, deşi prin faptul că 
acţiunea îi este cam anemică, ea se potri- 
vesce mai mult pentru lectură, decât pen- 
yu scenă. Cu tóté acestea d-l Bârsan, în 

^Olul principal al lui Filippo, a avut un 
v* succes desăvîrşit. D-1 Enescu, care a jucat 
rolul lui Taddeo Ferrari la Sibiiu, a in
terpretat şi aici acest rol cu iscusinţă mai 
mare, decât suntem deprinşi a vedé la di- 
etanţi. Bine s’a afirmat şi d-1 Sofr. Roşea 

în rolul lui Sandro, ér rolul Gianinei l’a 
susţinut d-şora Ecaterina Pitiş cu o natu- 
raleţă, care a surprins pe cei ce sciau că 
gingaşa poetă, autórá a »Ghiocelului«, s’a 
presentat pentru prima óra pe scenă. Ro
lul de statişti al pagilor l’au avut doi băeţi 
drăguţi, Mitică Necşa şi Ion Meşotă,

A urmat apoi drama lui Girolamo 
Rovette »Necinstiţii« în 3 acte, tradusă de 
Aristiţa Romanescu. »Necinstiţii« este o 
piesă modernă croită pe temperamentul

l  ..
băgâ în plicul pe care-1 luase în ajun, pe
o copeică.

După-ce mai chibzui o clipă, muie 
condeiul şi scrise adresa:

,,In satul bunicuţului“.

După aceea se scărpină, se mai gândi 
şi adăugă:

„Constantin Macarici“.

Şi mulţămit că nu l’a stânjenit ni- 
menMa scris, îş! puse căciula şi în că- 
maşe, fără cojocel, fugi afară în stradă.

Vândëtorii dela prăvăliile de cărnuri, 
pe cari el îi întrebase, îi 'spuseră că scri
sorile se aruncă în cutie, şi de acolo sunt 
purtate în largul lumei cu troica poştei, 
cu zurgălăi rësunâtori, de cătră surugii 
.afumaţi. Vanica fugi pănă la cea dintáiű 

[ cutie de scrisori şi băgâ preţi0sa serisóre 
In deschizătură...

Un ceas după asta, dormea dus, alin
tat de dulci speranţe... In vis vedea cup
torul. Pe cuptor şade bunicul. Piciórele lui 
desculţe spânzură în jos, şi el citesce bu- 
cătăreselor serisórea...

Lângă cuptor së lăfăesce Viun şi bate 
din códa...

Traducere de Albatros.

italian şi conţine un element dramatic sgu- 
duitor. Carlo (Z. Bârsan) este funcţionar 
de bancă. Elisa soţia lui (d-şora Maritira 
Voiculescu) primesce visitele şi cadourile 
lui Pepino Sigismondo (Vlaicu), şeful lui 
Carlo, flresce, liră ca acesta să bănuăscă 
necredinţa soţiei sale. In urma unei de- 
fraudărî comise de funcţionarul Furnaris 
de la aceeaşi bancă, şi a asasinării şefului, 
urmeză un proces, în care Carlo este în
sărcinat cu revisuirea conturilor. Soţul ne
bănuitor descopere cheltuielile galante ale 
şefului şi află, că dama pentru care s’au 
făcut aceste cheltueli, este însăşi soţia sa. 
Odată cu mortea şefului, înceteză şi resur
sele bunăstării aparente de mai nainte în 
casa lui Carlo.... Urmeză scene dramatice 
sfăşiettire între soţi.

D-1 Bârsan a interpretat rolul lui 
Carlo cu o putere şi cu un sentiment vred
nic de frumosul său talent, er d-ş6ra Ma
ritira Voiculescu, apreciata artistă a tea
trului naţional din Bucurescî, prin jocul 
ei de scenă desăvîrşit, a secerat aplause 
frenetice. Drept recunoscinţă tinerimea ro
mână din Braşov a oferit la sfîrşitul actu
lui II. d-ştirei Voiculescu un admirabil coş 
de flori (trandafiri roşii, garafe albe şi 
margherite rose), dr d-lui Bârsan o cunună 
de lauri.

Trebue să relevăm cu laudă şi presta- 
ţiunile diletanţilor, cari şi-au dat concursul, 
şi anume în primul loc prestaţiunile d-lui I. 
Enescu, care în rolul lui Orlandi, tatăl Elisei, 
prin siguranţa jocului său ne-a făcut se ui
tăm, că avem de a face cu un diletant. Ftirte 
reuşită a fost interpretarea rolului d-nei 
Furnaris, nenorocita văduvă a defraudan- 
tului, pentru care d-ştira Pitiş a găsit ac
cente duiose şi eloquente. D-na Măriţi Gr. 
Popescu, care dealtmintrea nu e noviţă pe 
scenă, s’a achitat cu succes de rolul came
rierelor Teresa şi Camila. Sofr. Roşea, în 
roful portarului, a fost cât se ptite de na
tural, er d-1 Gh. Baboie, deşi noviţ pe scenă, 
a interpretat cu dibăcie pe Serafino, băia
tul de prăvălie. In sfîrşit băieţelul Muşlea, 
de 4 ani şi-a luat rolul mai serios decât 
toţi, căci în momentul, când cameriera l’a 
adus pe scenă dormind, băiatul deprins a-se 
culca mai de vreme, durmia în adevăr 
somnul celor drepţi.

Rep.

Convocare.

Despărţământul Bran al »Asociaţiu
nei« pentru literatura română şi cultura 
poporului român, va ţine adunarea sa or
dinară a anului curent în şctila din co
muna Predeal, Duminecă în 16 Iulie st. n. 
a. c. la 1 tiră p. rn. după celebrarea ser
viciului divin.

După verificarea membrilor se va 
asculta raportul anual, se vor examina so- 
cotelele anului expirat şi bilanţul anului 
viitor, şi după înscrierea membrilor noi se 
va întregi despărţământul şi comitetul său, 
apoi se va deschide exposiţiunea, care se 
referă la ramul păstorirei, în 2 secţii, a)

O stână şi strungă etc. în fotografie, apoi 
aevea mobiliarul unei sfcâni, vase unelte 
etc. brânzeturi etc. etc. b) Obiecte vechi, 
cele mai vechi vestminte bărbătescî şi fe
meiesc!, cărţi şi manuscrise vechi, ictine 
şi alte ornate vechi bisericesc!;

Cele mai vechi obiecte şi cele mai 
excelente producte după ascultarea juriului 
se vor premia treptat dela 20 cor. în jos. 

Bran, 17 Iunie 1905.

Biroul comitetului.

Ax. Moşoiu m. p., N. Runcean,
dir. net. al desp.

Ordinea esamenelor
publice de maturitate şi de clasă de înche
iere, cari se vor ţine cu elevii şcolei comer
ciale superiore cjr. or. române, la finea 

anului şcolar 1904—1905.

Esamenul de maturitate se va ţine 
în dilele de 13, 14 şi 15 Iunie v. a c. în 
sala festivă a edificiului central. La acest 
esamen, deschis pentru publicul mare, nu 
pot lua parte şcolarii.

Esamenul de clasă se va ţine în sala 
clasei a doua în tjilele următtire dela 8—12 
ore a. m.

Luni, în 20 Iunie v. cl. 1. comercială.
1. Religiunea, prof. Dr. St. Stinghe. 2. Ro
mâna, prof. A. Bârseanu. 3. Principii com., 
prof. I. Socaciu. 4. Maghiara, prof. I. Pricu.

Marţi, în 21 Iunie v. cl. II. comer
cială. 1. Religiunea, prof. Dr. St. Stinghe.
2. Româna, prof. A. Bârseanu. 3. Cunos- 
cinţe de drept, prof. I. Socaciu. 4. Aritme
tica comercială prof. I. C. Panţu. 5. Fran- 
cesa, A. Vlaicu.

Miercuri, în 22 Iunie v. cl. I. comer
cială. 1. Fisica, prof. A. Ciortea. 3. Fran
ceza, prof. I. Pricu. 3. Istoria, prof. A. Bâr
seanu. 4. Germana prof. I. Pricu.

Joi, în 23 Iunie v. cl. II. comercială. 
1. Maghiara, prof. P. Budiu. 2. Matematica, 
prof. A. Ciortea. 3. Geografia, prof. A. Bâr- 
seănu. 4. Germana, prof. A. Vlaicu.

Vineri, în 24 Iunie v. cl. I. comercia
lă. 1. Matematic, prof. A. Ciortea. 2. Arit
metica com. prof. L C. Panţu. 3. Geografia, 
prof. I. Pricu.

Sâmbătă, în 25 Tunie v. cl. II. comer
cială. 1. Economia naţională, prof. I. Soca
ciu. 2. Chemia şi Merceologia prof. A. 
Vlaicu. 3. Istoria, prof. A. Bâreeanu.

Miercuri în 29 Iunie v. după servi
ciul divin, la care vor participa toţi. şcola
rii, se va încheia in mod solemn anul şco
lar 1904/1905, distribuindu-se premiile, în 
sala cea mare a edificiului central.

La încheierea anului şcolar în 29 Iu 
nie v. fie-care şcolar va primi certifiat şco
lar şi un exemplar din anuarul şctilei. Şco
larii absenţi, precum şi restanţieriî de di- 
dactru etc., nu vor primi nici certificatul, 
nici anuarul şctilei.

La esamenele acestea, precum şi la 
festivitatea de încheiere a anului şcolar, 
sunt invitaţi cu ttită stima părinţii, amicii, 
şi binevoitorii acestei şctile.

Direcţiunea.

Economie şi comerciü.

Preţul cerealelor. In urma raportu
rilor defavorabile privit(3re la recolta grâu
lui de ttfmnă, tendinţa pieţelor americane 
s’a mai întărit. Seceratul grâului a înce
put deja in statele americane, însă resul- 
tatul treeratului nu e satisfăcător, aşa că 
curburile au sosit şi a(JÎ cu o urcare de 
V2—1 c. pe bushel pentru grâu şi V4—7/8 
la porumb.

Pieţele europene sunt calme, cu pre
ţuri mai slabe pe ttită linia.

In România nici o afacere de notat 
într’un mod oficial după buletinul bursei, 
cea mai mare parte din transacţiuni nefi- 
ind declarate la bursă.

Etă cota cerealelor în Budapesta pe 
diua de 19 Iunie:

Grâu de Oct. cor. 15-76 urc. 14 b., 
săcară de Oct. cor. 12-76 urc. 4 b., ovăs 
de Oct. cor. 11*06 invariabil, porumb de 
Oct. cor. 14-04 scă. 6 b., Colza de Oct. cor. 
24-10 scă. 20 b.

Financele rusesci. Veniturile şi chel- 
tuelile statului rusesc de la Ianuarie pănă 
la 1 Martie 1905 st. n. sunt: venituri
342.939,000 ruble (cu 9.514,000 mai puţin 
ca anul trecut); cheltuelile 339.070,000 adecă 
cu 16.856,000 mai puţin ca anul trecut. Veni
turi extraordinare 80.434,000 cu 79.894,000 
mai mult ca anul trecut.

Situaţia la Banca austro-ungară. 
Portfoliul cambial al băncei austro-ungare 
în prima săptămână a lunei Iunie a scă- 
dut faţă de săptămâna premergăttire cu 
8‘9 mii. cortine. In schimb la afacerile de 
lombard s’a constatat o crescere de 0'1 
mii. cortine. Fundaţiunea metalică, după-ce 
banca austro-ungară a pus în circulaţiune 
2'1 mii. corone bani de argint, de aseme
nea a scădut cu 1‘2 mii. cortine. La scri
surile fonciare din circulaţie s’a semnalat
o reducere de 8 6 mii. cortine, ceea-ce este 
resultatul sortărei din săptămâna trecută. 
Intrăga circulaţiune de bancnote a băncei 
ntistre de emisiune s’a redus cu 23 mii. 
cortine, prin ceea-ce reserva bancnotelor 
libere de dare arată o crescere de 21*8 
mii. cortine. (»R. E.«)

Literatură.
Carte de cetire pentru clasa I. şi II. 

gimnasială şi reală, pentru şctilele superiti- 
re de fete şi institutele pedagogice, de 
Virgil Oniţiu, director gimnasial. Braşov

1905. Editura Librăriei Ciurcu. Preţul 3 
cortine.

Autorul a publicat deja două cărţi 
de cetire, una pentru cl. III şi una pentru 
IV a şctilelor secundare şi afiliate. Acésta 
a treia carte este completarea seriei căr
ţilor de cetire din cursul inferior, şi umple 
un gol în literatura ntistră didactică. Ea 
este împărţită în următtirele capitule: I. 
Basme séu poveşti. II. Legende, tradiţiunî 
şi credinţe poporale române. III. Mituri, 
tradiţiunî şi fapte istorice grece şi roma
ne. IV. Din istoria Ungariei. V. Diverse şi 
VI. Adaus. — Bucăţile de cetire sunt ale- 
ŝe cu îngrijire din scrierile celor mai buni 
prosatorî şi poeţi români, şi autorul s’a 
supus ostenelei destul de grele de a ex
plica în note cuvintele şi locuţiunile necu
noscute la noi ale autorilor de peste Car- 
paţî, lucru pentru care nu numai elevii, 
dér şi adulţii în mânile cărora va ajunge 
actistă carte, îi vor fi recunoscători. Căci 
aşa credem, că nu numai elevii vor utiliza 
cartea acésta de cetire, ci ea va găsi in
trare şi în cercurile mai largi ale publicu
lui, ér povăţuitorii tinerimei române de pe 
la şcolile statului, unde nu se predă limba 
română, vor face un lucru folosita rar.n- 
mandând acestor elevi cartea d-lui Oniţi u

ULTIME SC1R1.
Budapesta, 20 Iunie. In adunarea 

generală. de adi a comitatului Pest- 
Pilis-Solt-Kiskun s’a primit cu unani
mitate propunerea presentată de br. 
Pronay şi soţi, în care se protestezi 
contra numirei noului guvern şi se 
enunţă, că comitatul nu va presta 
dare, funcţionarii vor fi opriţi a spri
jini noul guvern, a incassa dări şi a 
da ajutor la operaţiunile recrutărilor 
militare.

Viena, 20 Iunie. Monarchul Fran- 
cisc losif a invitat special pe suve
ranii României se se oprescă în Viena 
şi se-1 visiteze. Regele şi Regina au 
sosit adi aici.

Petersburg, 20 Iunie. Răspunsul 
dat de Ţar delegaţiunei semstvourilor 
pricinuesce o mare impresiune şi o 
vie bucurie. Primarul Petersburgului 
a comunicat în şedinţa consiliului 
respunsul Ţarului în mijlocul unei a- 
dencî emoţiuni.

Petersburg, 21 Iunie. Scirile ce 
sosesc din Manciuria sUnt alarmante. 
Speranţele de pace sunt abăndonate. 
Alocuţiunea Ţarului cătră deputaţiu- 
nea din Moscva a făcut bună impre
sie. Prin acestă alocuţiune Ţarul şi-a 
fixat programul s6u politic.

D i v e r s e .

Stringerea manilor — un peri
col pentru sănătate. Un savant din 
Bruxela pledeză într’o revistă englezéscá, 
cu un mare aparat scienţific, contra strin- 
gerii manilor, constatând, că prin acésta 
timeniî se pot molipsi de fel de fel de bó
lé. După îndelungate esperimente savantul 
din cestiune a ajuns la conclusiunea, că 
pe fie-care ţol pătrat al mânei omenesc! 
se află aprópe 80.000 baccili de diferite 
soiuri. Nu fie-care mână este însă în aşa 
mare m ăsură pericultisă, D-şore!e de esem- 
plu au pe ambele mâni cel mult 40 pănă 
la 50 mii de microbi. Bărbaţii nu-şî prea 
periclitâză prin urmare sănătatea, décá 
strîng mânile vre-unéi d-sóre. In schimb 
însă, dice savantul, damele să fie mai pre
caute faţă de bărbaţi şi în deosebi faţă de 
aceia, cari sunt chirurgi, cârnăţarî şi pie- 
larî, ale căror mâni sunt o adevărată păşu
ne pentru baccili. Pentru aceea savantul 
sfătuesce damele, ca înainte de a întinde 
cuiva mâna, să se asigure de ocupaţiunea 
respectivului. Pentru a evita însă orî-ce 
pericol, damele n’ar trebui să întindă mâ
na, decât numai persónelor, cari se ocupă 
cu metelurgia, căci pe mânile acestora se 
află cei mai puţini microbi, deórece ocu
paţiunea lor aduce cu sine o »oxidare an

tiseptică«.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil: Traian H. Pop.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 20 Iunie n. 1905,

Renta ung. de aur 4% • • •
Renta de oor6ne ung. 4% • •
Impr. oăil. fer. ung. în aur 372°/0 

Impr. oăil. fer. ung. în argint 4%
Bonuri rurale oroate-slavone . .

Impr. uug. oa premii . . . .
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 167.90 

Renta de hârtie austr. 42/10 . . . 100.40 

Renta de argint austr. 42/10 . • • 100.35 
Renta de aur austr. 4°/0 . . . .  119.70 
Renta de oor6ne austr. 4°/e . . . 100.45 

Bonuri rurale ungare 8V2 % • • • 93.10
LosurI din 1860...............................  157.40

Acţii da-ale Bănoei austro-ungară . Î6.42y2 

Aoţii de-ale Bănoei ung. de credit. 779.— 
Aoţii de-ale Bănoei austr. de credit 662 25

NapoleondorI................................ 19.12

Mâi ci imperiale germane. ... . 117.35 

London vista . . . .  . . . 240.25 
Paris vista 95.42,/2
Noto icaliouB . . . . . . . .  95.50

Cursul  p i e ţ e i  3 r a ş o v
Din 21 Iunie n. 1905.

S E R V I C I U L  M A R I T I M  R O M Â N .
Costul transportului pentru ducere  şi în to rce re  dela Constantinople, 
Pireu, Smirna şi Mitiieni la următorele staţiuni C. F. Streine şi Române

seu vice-versa.

BiEcnote rom. Cump. 18.96 Vend. 19.-

Argint român. tt 18.92 n 18.96

Napoleond’orl. n 19.06 n 19.10

Gtalbenî n 11.20 j) 11.30

Ruble Rusesc! « 2M 55 2.54

Măroî germane n 117,20 î! 117.50
Lire tur cet cy r 2)10 yt 2Î.60
Sör g tem-. £lir 5(7 101.- 102.—

Delà CONSTANTINOPOLE
Classa I. Classa II.

la Predeal . . lei 98.10 
Bucuresaï . „ 90.65 
Budapesta . „ 155.60 
VÎ9na . . „ 208.85 
Berlin . . „ 861.25 
Bruxelles . „ 425.35 
Paris. . . „ 467.10 
Loadra . . „ 497.10 

Hrana pe vapor nu este cuprinsă în 
preţurile de mai sus.

Dela S M I R N A .

64.30 
58 15

102.55 
137.30

331.55 via Bnrâ.
287.80
316.80
343.55 Yia Ostend

Classa I. Classa II. V

Predeal . . lei 190.20 127.20 & V itt Predeal . .

Bucurescî • n 182.75 121.05 i|. 
f • s*

Buourescï .

Budapesta • » 247.70 165.45 Budapesta .

VieDa • V 300.95 200.20. f\ Viena . .

Berlin . • n 453.35 294.45 Berlin . .

Bruxelles francî 517.45 350.70 le Bruxelles .

Paris • V 559.25 379.70 v  Paris. . .

Londra . » 589.20 406.45 Yia Ostefede. Londra . .

la Predeal . .

Bucuresoî . 
Budapesta .

Vieua . .

Berlin . .
Bruxelles .

Paris . .
Londra. .

Dela P I R E U .
Classa I. Classa 11. 

. le i 226.80 

. „ 219.36 

284.30 

337.55 

489.95 

554.05

595.80

625.80

144.90 

138.75
183.15

217.90

312.15
368.40

397.40

424.15 via ostende

Dela M I T I L E N I .
Classa I. Classa II. 

lei 167.90 
„ 160.45 

„ 225.40 

„ 278.65 

„ 431.05 

„ 495.15 
„ 536.90 

566.90

110.40 

104.25

148.65

183.40

277.65

333.90

362.90

389.65 yia OsteMe.

Atenţiune! Cine doresce s6 bea 
un Mişmaş (vin cu 

borviz) bun, răcoritor, se ceră A p ă  
m in e r a lă  B a ro s . Borvizul Baros 
conţine rault acid carbonic şi fer. Se 
capătă îu iote restauraţiile, cafenelele, 
prăvălii de delicatese, băcănii în loc şi 
pe la safe din prejur. — Administraţia 
isvorului Bibarczfalva, posta ultimă Ba- 
roth. Deposit general la lohann Bohm 
Braşovul-vechiii Strada tintaşilor Nr. 15.

1-8.1800.
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Teatru de varietăţi
la Gewerbeverein.

începênd cu diua de a(JÏ Mer- 
curî 8(21) Iunie, la Gewerbeverein 

se vor da dilnic

ctinosc pentru cultivarea pielei spé

cial pentru a curaţi faţa de pistrui 
şi a dobândi o colore delicată a fe

ţei, săpunul medicinal cel mai bun 

şi cu efect, s ăp un u l  probat

Berpann’s „Liliemilcliseife"
(Marca : 2 mineri.) 

de Bergmann & Co. in Tetschen a/E. 
Se eapët» buenta eu 80 banii, 

l a  f a r m a c i i l e :

VICTOR ROTH la „Ursu“,

FR. STENNER la „Leu“,

JUL. HORNUNG la „Arap“ ,

E NEUSTÄDTES, „Schutzengel“ 

drog. TEUTSCH & TARTLER. 

şi la farmacia W. LINGNER, în Sighişora

in BrasoY;

A v c o u u  ^ t c ’ y u i x  u w v v v a v v  ------  ^  i  '  *

ţurile în relaţiunea cu Berlin, oare sunÎS socotite via Burdujeui.
In relaţiuuile cu BuourescI, Budapesta, Viena, Bruxelles, Paris şi Londra pre

ţurile de transport via Verciorova sun l̂ mai scumpe cu lei 19.35 pentru Classa I şi 

11.95 pentru Classa II. 1
In preţurile mai sus arătate se ctt|)rinde şi hrana pe vapor.

Itinerariul Vaporelor S. M. R. cu începere dela 7/20 Aprilie 1905.
1. Linia Constanta^Constantinopole Smirna.

Î N T O R C E R ED U C E R E  

Consiânţa plecare, Duminecă 11 1/2 p. m. 

Con/pole, sosire Luci 11 1/2 a. m.

„ plecare „ 6 p. m.

Mitiieni, sosire Marţi 8 a. m.

„ plecare „ 10 a. m.

Smirna, sosire 2 p. m.

Smirna, plecare Joi 6 p. m.

Mitiieni, sosire „ 10 p. m.
„ plecare „ 12 p. m. 

Con/pole, sosire Vineri 2 p. m.
v plecare Sâmbătă 10 a. no. 

Constanţa, sosire „ 10 p. m.

2. Linia Constanţa Constantinopole-Pireu.

D U C E R E

Constanţa, plecare Joi 11 1/2 n<Sptea. 

Con/pole, sosire Vineri 11 1/2 a. ra.
„ plecare Sâmbătă 10 a. m. 

Pireu, sosire Duminecă 8 a. m.

Î N T 6 R C E R E  

Pireu, plecare Duminecă 5 p. m. 

Con/pole, sosire Luni. 3 p. m.
n “plecare Marţi 1(1" â. nr. 

Constanţa, sosire „ 10 p. m.

Abonamente la

„Gazeta Transilvaniei“
se pot face ori şi când pe tim p m ai 
îndelungat seu lunare.

Anunţ.
In stabilimentul băilor Eforiei şcol. rom. din loc j|
===== stau la disposiţinnea Onoratului public — ........

din 7(20) Iunie a. c. în colo, “2Ö3Í

Băi reci în Basinuri libere,
umplute CU apă curată din apaductul de apă al oraşului, 
încălzită în mod artificial la 20 C°.

Pentru înotători stă la disposiţiune un basin ma
re, iar’ pentru persónecari nu sciu no taun  basen 
pentru Dame şi altul pentru Domni.

Basinul de înotat este deschis în tote zilele:
pentru Domni dela 5—8 őre diminéta şi dela 11 őre a. m.

până la 7 Őre séra. 

pentru Dame dela 8—11 Őre antemerediane.

Preţul: o baie cu rufe pentru adulţi 40 bani 

o baie fără rufe „ . 30 „ 
o baie cu rufe pentru copii 30 „ 
o baie fără rufe „ „ 20 „ 

Abonamente cu preţuri forte reduse.

I TTviJa se mănâncă bine § 
U11116 şi se béu VINURI curate 
de Mediaş BERE de Pilsen 
„Urquell“ próspétá dela cep în 
fie-care di*? ? La \s \s
B e sta u m iu l Sclwaratottg
în Braşov, Str. Spitalului nr. 20.

T.iatA de bucate românescâ. ^
De o cercetare numeróaa se rogă 

C.R. GLIGORE CRISTEA,
72—0 condueétorul restauratului J

Representaţii de varietăţi.
Program decent pentru familii, 

în timp favorabil în grădină, în timp 
nefavorabil în sală. 

Mâncări şi beuturi bune.
XXXKXXXXXXXXXXXX

Árverési M iá s ta é i j .
Alólirt tőmeggondnok ezennel 

közhírré teszi, hogy Rosenberg Fri
gyes brassói kereskedő ezég csődtö
megében a leltár 1 — 1718, 1770, 
1772, 1774, 1775, 1776, 1778, 1779, 
1780, 1781, 1788, 1787, 1789, 1790, 
1792, 1798, 1794, 1780/1 és 1781/2 
tétel számai alatt összeirt: pipere* 
börönd, férfi divat és kül^nbözű áru- 
czikkek, valamint felszerelési tárgyak 
és házi berendezések, vagyoobukott 
ezég üzlet helyiségében, Lensor 24- 
ik sz. alatt, 1905 évi lunius hó 23-tól
kezdődőleg naponta d. e. 8—12 és 
délután 2—5 óráig nyilvános árve
résen tételenkint, de lehetőleg cso
portokban is, biró-i kiküldött közbe
jövetelével, azonnali és készpénz fize
tés mellett elfognak adatni.

Vevő viseli a vételár után ese
dékes illetéket és köteles az árut 
azonnal a helyiségből elszállítani.

B r a s s ó b a n ,  a csődválaszt
mánynak 1905. évi május hó 18-án 
megtartott üléséből.

Dr. Mosoiu János,
3_4.17y6. tőmeggondnok.

§ST „Gazeta Transilvaniei* 
cu numérul k 10 ül. se vinde 
la zaraful Dumitru Pop, la tu- 
tungeria de pe parcul Rudolf

Plecarea §1 sosirea trenurilor te stat roi. nu. îi Braşov.
Valabil din 1 Halii st. n. 1905.

Instrucţiunea de înotat o predă D-l Theodor G8tz,
recunoscut ca putere escelentă în predarea lecţiunilor de înotat, 
fost în timpul de iarnă angajat la societatea de patinaj din 
Badapesta, în calitate de I-ul maestru de patinaj (Eismeister). 

Pentru instrucţiunea de înotat se plătesce separat 5

1—5.1800. Administraţiunea.
cor.

Plecarea trenurilor din Braşov. 

Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul mixt la óra 5*32 min. dimin.

IJ. Tr. accel. (peste Cluşiu) la ó. 2*45 m. p. m.

III. Trenul de pers. la óra 8*7 min. séra.
IV. Tr. accel. p. Arad la órele 10-26 m. sera.

Dela Braşov la Bucureştii:

I. Trenul de persóne la óra 3*55 m. dim.

II. Tren accel. la órele 4*59 m. dim.*)

III. Trenul mixt la órele 11*35 m. a. m.

IV. Trenul accel. la óra 219 min. p. m.
(ce vine pe la Cluşiu).

V. Tren mixt la órele 6*50 séra. *
(care circulă numai la Predeal).

Dela Braşov la Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes:

I. Trenul de pers. la óra 5.15 min. dim.*

II. Trenul mixt la óra 8*45 min. a. m.* 

ü l. Trenul de per. la óra 2*50 m. p. m.
(are legătură cu Ciuc-Szereda).

IV. Tren de pers. la órele 6.34 m. séra.*
(* au legătură până la Ciuc-G-yimes).

Deia Braşov la ZérnescY (gara Bartolomeiu)

I. Trenul mixt la óra 9*2 min a. m.
II. Trenul mixt la óra 3-14 min. p. m.

III. Tren mixt la óru 9*47 séra

IV. Tren de pers. la 6*14 dim. (MUMl DEBim)

Sosirea trenurilor în Braşov:

Dela Budapesta la Braşov:

I. Tren ace. p. Arad la órele 4*52 m. dint.

II. Trenul de persóne la óra 7*50 dim.
III. Tr. accel. peste Clufiü la ó. 2’9 m. p. m»

IV. Trenul mixt la óra 9*27 min. séra.

Dela BucurescT la Braşov:

I. Tren. de pers. la óra 7*28 min. dim.

II. Trenul accel. la óra 2.18 min. p. m.
(Are legătură cu Sibiiu şi Cluj).

III. Trenul pers., la óra 4 55 m. p. m.

IV. Trenul mixt. la óra 9*18 min. séra.

V. Tr. accel. la órele 10*14 m. sera.

Dela Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes la Braşov

I. Trenul de persóne la óra 8.25 m. dim.*
(are legătură cu Ciuc-Sereda).

II. Trenul de pers. la óra 1*59 m. p. m.*

III. Trenul mixt, la óra 6*10 m. séra.*)

IV. Treu mixt, la órele 10*04 m. sera.
(* au legătură cu Ciuc-G-yimes).

Dela Zârnescî la Braşov (gar. Bartolomeiu.)

I. Trenul mixt la óra 7*02 min. dim.

II. Trenul mixt la óra 1*12 min. p. m.

III. Tren mixt la óra 7-43 sóra.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


